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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Szettekimtés. 

Nem régen tág torokkal hirdeté a 
rövidlátók serege, hogy Francziaország többé 
nem első continentalis hatalom Európában, 
elragadta töle a dicsőség e pálmáját a sisa 
kos Junkerség Sadova alatt, s ez óta a 
poroszok játszák az európai népcsaládban az 
első hegedüt, melyre Krup és Dreyse gyá- 
rai szolgáltatják a vékony és vastag hurokat. 
Itt-ott, talán gyökeret is kezdett, volt verni a 
hirn, hogy az a hatalom, mely 1789-ben fel- 
emelte Európában a democratia zászlóját s 
fiainak vitézsége, hazaszeretete, önfeláldo- 
zása, s jelescinek lángesze által győzelmesen 

lobogtatá azt a középkori traditiokra épitett, 

szolgaságra támaszkodó többi Európával 
szemben, – az a hatalom, mely a szt. Ilonán 

kimult, a szent szövetség bilincseiben sin- 

lödő népek rokonszenvét ismét megnyert 

óriás elbukása után sem szünt volt meg 

irányadó hatalom lenni a szabadelvü haladás 

terén, mint azt, a három évtizedet meghala- 

dott reactio vaskaru rendszere daczára, az 

1830- és 1848-ki napok oly fényesen bizo- 

nyiták : –hogy ez a hatalom, a porosz 

militarismus háta mögé szorult, hisz 

valának együgyüek, kik már az elsassi és 

lothringeni franczia részeket is a porosz 

ölébe láták hullani. Voltak olyanok is, kik 

elhitték, söt néhol ma is hirdetik, hogy az 
a III. Napoleon, ki ma Francziaországot 
képviseli, ügyetlen kontár a politikában, 

bárha 1866-ig mindenfelé benne látták a 
diplomatia nagymesterét; hogy az elag- 
gott párisi Caesar kezéből csak ugy játszva 
vette ki a „vér és vas4 embere a vezér- 
gyeplőt, s egyetlen csatanyerés a porosz 
militarismus markába adta azon erkölcsi 
hatalmat és fölényt, melyet a franczia nem- 
zet csaknem száz ados nemes küzdelmével 
s milliónyi fiainak vérével vivott ki. 

Ez a balhit nem sokáig tarthatá fenn 
magát a mások elvakitására szánt fátyol 
csakhamar szétfoszlott, mihelyt t. i, a vihar 
szele megindult és látni engedé a valót. Kö- 
szivü és részrehajlatlan, páratlanul érzékeny, 
de hiúz-szemes testületek riaszták fel az el- 
vakultakat e mámorukból. 

elA franczia császár haldoklik! e hir ré- 
mületbe ejté az egész világ tözsdéit. És 
valjon miértafogta el öket a páni félelem, ? 
Hisz ha Francziaország uásodrangu ha- 
talommá sülyedt, s Poroszország tartj a ke- 
zében Európa sorsát, akkor ám emelje fel a 
franczia ad fehér vagy vörös köztársaság 
zászlóját, jussanak a Napoleonidák helyett 
az Orleansok, vagy na. legitimisták trónra, ez 
nem rázhatja meg Enrópát sarkaiban, s e 
felett a mindenható Poroszország rendet 
csinálna a szabadelvü haladás (? ) érdekében. 
anHála az emberiség fokozatos haladá- 

sának, törvényeit megszabó Istenségnek !, 
hála a polgárisodás jó szellemének, mi 

né Önkéntelenül kérzi mindenki, bo 
cziaországnak igy vagy amugy, d tő, 
szava lesz Európa korszerü átalakolásán 
müűvében : a börzék taniták meg a Kkönnye 

hivöket arra, hogy a vilá igtényezők 

mekko ra katakát képvisei rancxisorsaáé, 
fadodl sanav 

döga ai od«! 

nel" szerint III. Napoleon legbizalmasabb 

mállas, a mit mi Jehetlennek tartunk, 

s keg zn nálkül számoltak ezok, kik 
magokat szerfelett erőseknek, mást gyen- 
gének néztek s már már örvendeni kezdtek, 
hogy elérkezett az idő, midőn kapzsi szen- 
vedélyeiket teljesen kielégithetik. 

III. Napoleon betegségének sulyos- 
bulása idején nagyban beszélték, hogy Po- 
roszország mit sem gondolva a prágai 
béke pontozataival, siettetni fogja a dél- 
német államok belépését az észak-német szö- 
vetségbe, vagyis: végrehajtja a bekeble- 
zést, Mióta a Szajna-melletti Caesar egész- 
sége javult, a Spree mellett is alább hagy 
tak a mohó sietséggel, a német hidegvérü- 
séghez folyamodtak, mert hát a szölőnek 
még érnie kell egy keveset. 

A dél-német államok bekeblezésére Ba- 
den képezi Poroszország archimedesi tám- 
pontját - ez köztudomás. Egyelőre az volt 
a hire, hogy a nagyherczegség első pro- 
clamálandja az északi szövetségbe lépést, 
másokat, ise erre buzditván. De a trónbe- 
széd csak: a Baden és az északi szövetség 
közti benső viszonyt, mint a német álla- 
mok nagyobb közössége jelét, consta- 
tálja; kiemeli a német államok együvé-tar- 
tozását, s reméli az áldásos szövetség to- 
vábbi megerősödését; hangsulyozza a német 
haderő egységét, s a badeni csapatok be- 
lépésének lehetőségét az észak-német 
hadsereg soraiba jelzi: de az államilag 
belépésről hallgat, s avalószinüleg ezteteendi 
maga a kamara is: Mindezy azért történik, 
mert a szerepétalejátszo tt, lelkileg és tes- 
tileg elgy engült párisi Caesar jobban van, 
s háta megett egy más oduik sorba szoritott 
Francziaország áll! 

A berlini harczias elbizakodottság apa- 
dásának más jelei is vannak; ilyen előt- 
tünk raz is, hogy Bécs iránt udvariasak akar- 
nak lenni, b. Werthert elszólitják onnan és 
helyébe egy grata personat küldenek, szóval: 
jóbanrátá viszonyt kezdenek a magyar- 
osztrák monarchiával. 

Miyitt a keleti Kárpátok tövében örü- 
lünk e fordulatnak; óhajtjuk legyen az minél 
tartósabb, aha taláni nem is jön az egészen 
szivből, itte a szivhez szól. Poroszország ba- 
rátságáto ki ne becsülné nagyra ! Hisz erre 
a Tuilleriákban is sokat adnak; ezért. látjuk, 
hogy III. a Napoleon bizalmas közlönye a 
„Peuple FEranecais", Francziaország érdekei 
mellett, na gy figyelmet, fordit Poroszország 
buzgóságára, kiméletes titoktartására, el- 
járására, nehogy a barátság megzavaro- 
dására ok keletkezzék. 

Hanem alig hogy szétoszlottak a börze- 
panidue barányfelhői, egy ujabb vihar je- 
leit pillantják meg némelyek északon: 
nem kevesebbről van szó, mint a néhai 
szent szövetségű helyreátiásának 
lehetőségéről. 

Ha tréfálni akarnánk e keoly kérdés- 
ben, azt mondhatnók : ime a ,„Constitution- 

emberét, Eleury tábornokot küldi Szt. Pé- 
tervárra rendkivüli nagykövetnek, hátha ne- 
gyediknek ajánlja magát a felséges ,szent 
szövetsége-ben ? 

Ámde a dolog komoly megfontolást 
érdemel. 

Örosz- és Poroszországban meg vannak 
az ama szövetség lényegéhez szükségelt ele- 
mek: sokan szeretik ott a népjogokat láb- 
szönyegnek használni; ámde az utóbbi or- 
szágban a szabadelvü párt is erős, mely 
ha sokat elengedett is a német dicsöség fe- 
jébe megtörténni, az oroszszal alkotandó, 
reactionarius hármas, szövetségnek mégis 
utját állaná; azután, Oroszország sem a 
régi, 1854 óta van olt is párt, mely önként 
nem fogja be magát a despotismus jármába. 
Hogy Ausztria-Magyarország nem lehet 
harmadik a szövetségben, ez szabadelvü 
alkotmányos intézményeiből is kiderül; mind- 
ezeket előbb fel kellene áldoznia, hogy 
méltó harmadik társ legyen a resctionarits 
nszent szövetsége-ben és akkol, az euró- 
pai rendesinálás után az lennre sorsa, 
hogy jó arczot vágjon mind ahoz, mit két, 
már is túlerős collegája tenni jónak látna. 

A három ős- "tagot sem lehet összehozni 
és nincs oly osztrák-magyat diplomata, ki 
fejedelmének az állam-ön g yilkos ágnak 
eme tanácsát adni merészelné; azok, a kik 
netalán megtennék, csak az abeolutismús 
nyeregbe ülése után juthatnának a kormány- 

zonhan aját ikotmáo szág ún 
kon, a porosz liberalis párt szabadelvü- 
ségén, s az Oroszországba is behatott 
felvilágosodáson kivül, van egy legyőzhet- 
len gátja a yszent szövetségé-nek és ez, a 

két nyugotimóriás Anglia és Franczia- 
ország,benső barátságos viszonya, 
melyet Sebastopol alatt pecsételtumeg két 
nagy nemzet, s melyet sem 1859, sem 
1866 nem birt felbontani: mig ezek egy- 
más mellett állanak, a „szent szövetségé ne- 
vetséges mumus, ama két hatalom a 
reactio új korszakára törekvőknek 
megálljt parancsolhat ott és akkorj 

a hol és a mikor akar. 1 

Kedélyes lakona a n.-szebeni „római 

császár-nál 
O E napokban politikai lakoma szinhelye 

volt a n.szebeni „római császár? erdélyi skupstsi- 
nát látott terme: a n. szebeni választók gyültek itt 

össze Rannicheor és Kapp khépviselőik üdvöz- 

lésére. Ha az alkotmányos országban ily nagy 

méltóságot viselő férfiakat választóik megtisztelni 
sietnek, ez nagyon természetes; ha a vidor poha- 
razás közben a szivek megnyilnak s az igaz szó 
a nyelvről szárnyra kél és hangot ad a választot- 
tak és megbizóik közti jó egyetértést constatálván, 
ebben sem találok valami különöst; hanem, ha a 
toasztáradásban tévedezőt senki sem utasitja a jó 

utra, söt valamennyi tovább váriálja a csal-dalla- 
mot, ez mégis feljegyzesre méltó. 

Mint a „Herm. Ztg" sept. 23 ki 226. sz.-ban 
olvasom, e nevezetes lakomában részt vett a hei- 

delbergi egyetem törtenettanára dr. Wat- 

tenbach Vilmos is, ki ép azért utazott a Ki- 
rályföldön, hogy azt megismerje! A német tu 

dós is mondott toasztot s ebben megemlékezvén 

arról, hány derék szász férfit ismert már Bécsből, 
s mennyire óhajtá a Sachsenlandot látni, — töb- 

bek közt igy szólott: 

na vidék szép, az emberek igazi németek, 

mindent szebbnek és jobbnak találtam, mint vél- 
tem és Temélem, hogy e néptörzset, mely oly vég- 

telen sokat szenvedett, hogy csodálkozni kell, ho- 
gyan tudta minden oldalról megtámadva, ha- 
lálra sebezve, nyelvét, vallását, erkölcseit, szo- 
kásait, népdalait fentartani - — enéptör- 
zset nem fogják elhibázott politikai 

rendszabályókkal tönkre tehetni 
mindenütt hajthatlan szellemre, szilárdságra talál- 
tam, ha ellenállni akarnak, ellent is állhat 

nak mindannak, a mi a századok vérrel 

szerzett vivmányaitmegsemmisithetné, 
megsemmisiteni akarná." 

Ime a tudós ur megutazta a Királyföldet 
és bizonnyal régen is olvasott, de kérdezőskö- 

dött is lesz e nép történetéről, mégis saját szemé: 
lyében körüljárva azt tanulta: 

hogy ott csak ném etek laknak, hogy eze 
ket mindenoldalról fenyegetik, hogy elhi- 
bázott politikai rendszabályokkal szándékozik va- 
laki őket tönkreotenni, s ezért adta oktatásul: 
ne hagyják megsemmisittetni vérrel szerzett viv- 
mányaikat, nyelvöket stb. stb. 

Jelen voltak aslakomán az ó:szászok fö-fő. 
capacitásai, mégism egyike sem világositál afelm a tu- 

dós tanárt, nehogy ilyatév eszmiéket vigyen ha- 

za an,Nagy Németországba', s valahogy keresztes 
hadat hirdessen Sz. István rországa ellen. 

Pedig, mily könnyü lett volna elmondani: 
hogy ama német jelleget századokon át az 
erdélyi h á r om rendi nemzet szövetsége viédel- 
mezte; hogyoazt ma sem fenyegeti senki; 
hogy amaz állitólag nhibás opiolitikai rendszabá: 
lyok a Királyföld népét vezetik a politikai jogok: 
asztalához, hol eddigcsak párszáz bunrean- 
orata lakmározott; hogy nincsi miént, és 
nincs kinek ellenállani, mert senki sem akarja 
megsemmisitemi a kíváltságlevelekkel ésin em 
vésrél szerzett isínánszó kat 

Hanemderre R.y.ssur sem ért reá; pedigiig igy 

tadóstárea biamirozlatja maágát. Irtl ur kétszer 

is felszólalt, s a „genus fidemdnue servabo' után azon 

reményét fejezte ki, hogy a n.szebenis képviselők 
sohasem fognak azon feltétemlek meg 

semmisitésébe, félrelökésébe, bátortalanul, hi- 

vataltvadászva beleegyezni, melyek ai közös hazá-a 

nak is csak hasznára válhatnak.4 Ugyan Drtl ur: 

más toasztjábani azt hozta fel, hogy egyszer azért 
buünhödtek; amert ig en magynak, máskori lanert 
igen kicsinynek agondolták a hazát, a nép 
ajkán „Erdély* az ő hazájuk, ez éljen tehát. Ramn- 
nicher urrcis tartott egy hosszas beszédet: a ha- 
tározott halatmin rakárááz tudásról, a iöegügvezn 

V ereszkedő nyájassággal fogadta el, s noha ebben 

nemzetiségi különbség nélkül oly behatóan s olyan 
érdekeltséggel tudakozta s tette magáévá, a mint 

160, kik az orvosolt betegségek kórcso] 

vérkeringési szervbajban szenvedtek 67, száj ési 
: garát uri kórban , hugy és ivárszervbajba . 

de nem ért rea tudós collegáját reetificálni ; pe- 
dig igy Wattenbach ur Heidelbergában is, de má- 
sütt is csak csehgyémántot árulhat a Királyföld- 
ről, népéről, történetéről és jelen politikai átalaka. 
lása irányáról. 

Kár! bizony nagy kár! hogy ez igy esett; 
a hbiggadt tudósok lakomáján téveszméket tá- 
laltak fel, s egyről egyig jóizüen falatozták, nyel- 
ték, egyik sem találta azokat savanyunak, holott 
vadonat-zöld vala akárhany, igy azután mem ta 
lált Rannichor ur végmottoja: 

Valete et favete! 

B. Eötvös József közoktatási miniszter fo- 
gadtatása Maros-Ludason sept. 24-én 

ő nagyméltóságának ide érkezése e hó 25 re 
volt jelezve, azonban váratlanul lepett meg megje- 
lenésével miniszteri oszt. tanácsos Molnár Aladár 
úr kiséretében ma d. e. 11—12 óra között: 

Pár órával előbb értésére jutván tudósi ni k 
a magas vendég közeledése, intézkedett, hog. a, 
helybeli társalkodó tagjai mentől többen megjelen- 
hessenek a ritka s nagyrabecsült vendég tisztele- 
tére, a mi meg is történt. 

Ő nagyméltóságát rövid szónoklattal üdvözölte 
tudósitó az egybegyültek nevében, a mit igon szi- 
vesen fogadva, meleg szavakban megköszönt. 

A rögtönzött reggelire való meghivást jis o 

igen kevés részt vett, igyekezett mivelt lel kének 
tápot venni, a mi abból állott, hogy a helység 
vidék iskolai s egyházi viszonyokat feleke i 

kell egy közoktatási miniszternek, kinek e 
vén fokszik s természetében van, mint ő agymé nél 
tóságának, világosságot terjeszteni oly nelyek en, 
hol e tekintetben ez ideig nagy sötétség uralgoti 

A szomorn képek leirása után meggyözödv. 
e helység s vidékének kedvező fekvésénél fo ; 
nagy jövőre való hivatottságáról, határozott i 
tet tett e bajokon a lehetőségig segíteni, 
másképpen is figyelmeztetve lesz. 

A sor tehát rajtunk van, tejevíteük mi is T 
zafiui kötelességünket. 

Nagyrabecstlt vendégünket rövid itt léte alat 
még két egyszerü s azért igen kedves meglepe ü 
érte; az elsőt okozta tudósitó azzal, hogy Maros- 
Ludas helységének tájképét, a népviseletet a olár 
salkodónak4 több tagjai és a tavaly alakult ulgan 
leánynevelde tanitványainak együttes fényképelt, 
melyeket Ciehulski Péter oly remeken fényképezeli 
volt a tavaly, emlékül ajánit s nyujtott át; a má 
sodikat pedig a helybeli Jakab Sándorné Golu- 
hofer Ilkagdicséretes vezetése alatt álló leánynevel- 
déből jött 6 kis leány ajándéka, a mi egy virág 
bokrétából s egy koszoruból állott. óvőt mal 

Az egyszerüség, őszinte tisztelet s na rabe 
csülés e jelei látszólag s erősen meghatották ö 
nagyméltóságát, s hiszem, hogy sokáig s kedvesen 
fog e pár perczre visszaemlékezni, a mint azt nyil- 
vánitani méltóztatott is, de mi sem fogjuk azt fe- 
lejteni soha, mert oly örömtnnepünk t, a mit 
e helység történelme első lapjaíra feljegyezhet. 

Kölcsönös s igon szivélyes búcsuvétel 
12 órakor tovább folytatt utját Mar 
felé, kisérve azon otajtácnnkttl rgasvásjha sten 
szerencsésen hordozza s fontos utazásának jó si- 
kert, adjon. Többszörös harsány éljenzés zárta be 
e rövid, de örök emlékü ünnepünket. akaig 

: az oz rvdlamtsPálivlod 
zsálív o lőtusiddóin rA 

sliv mosád 

Mategom s 
Borszéki fürdőidény 18969. ben. so ys s 

tegy Szárhegy, sept. 16/— Borszék fürdő 
vendégeinek száma az idén 307 család, 633 egyé-i 
niségből állott, kik hazánk előkelőbb ászdmos csa- 
ládjaiból, nagyobb és kisebb főldbirtokosokból, ke: 
réskedők és számos utazókból; továbbá a szom- 
széd Danafejedelemségből, Törökölézag., : erbias 
és Bessarabiából Borszéknek európai hírré emelke- 
dett ásványvizeinek s fürdőinek hatásáról meggyő. 
zödést szerezni gyülekeztek ide. aga ot 
Az általános közegészségi állapot ezen fürdő-i 

idény alatt skedvezől volt, a mralkodói kórnemtő az 
ivár és emésztési szervek bántalmaiban tulnyomó 

levén, ezen kórnemet ez idén átt járványos 
mondhatni. ss fegegi s nsdmars Jeszömvg0 1ellk 

Járólag és ágyban fekvő beteg port zatan 

szerint következőleg osztályozhatók: Légzésiv ésa 

sejtszövet, mirigy izombajban 7, izület 
erotnjkaul 18, rátemanok isz mb



orrbajban 13 és gerinczagyi bántalomban 3; ki- 
tünö eredménynyel gyógyultak meg. 
aA mint a felhozott: számoredmény mutatja, 

daczára a folyó évi fürdőöidény alatt uralkodott 
kellemetlen, és esös időjárásnak, Borszék regényes 
türdö helyisége általában elismert hires gyógyha- 

tásu ásványos vizeért az idén is sokkal látogatot- 
tabb volt, mint ezt a barátságtalan időjárás remény- 
lenisengedheté; esőt bizonyára mint ezt a nagyér- 
demü fürdővendégek kitünöbbjei is álliták, nem 
csak hazánk különböző vidékeiről, de a szomszé: 
dos, külföldröl is tekintélyes számmal sokszorozó- 
dott volna vendégeink száma, ha e végre egy al- 
kalmas vasúti közlekedés hazánkban az útazás ne- 

hézségeit és időveszteséget könnyitendheté. 
Legkevésbé sem csnudálkozhatni tehát azon, ha 

a méltán európai hir és nevezetességre érdemes bor- 

széki ásványos fürdő, a kényelem és gyorsaságnak 
a jelenkor kivánalmai szerint semmiképen meg 

nem felelő közlekedési viazonyok hiányossága mel- 

lett, másfelől magában a helyiségben előforduló, a 

fiuomabb izlést és igényeket még egészen ki nem 

elégitő élvi és ellátási hiányok miatt a kellő ven- 

dég létszámát nem ttüntetheti fel. 

Az elsőbbire nézve egy a Marosvölgyben a 

határszélek védelmi szempontjából kiépitendő szárny- 

vonal és a közelebbi országos és commercziális 

útak utászműveleti helyreállitása és conserválása 

lenne mindenekelőtt kivánatos és előönyös hatással; 

másodikra nézve a két tulajdonos nemes község 

részéről mi sem fog jövöben hiányozni, hogy a saját 

területén leendő fürdő helyiségben mindazon vál- 

oztatásokat, javitásokat, újitásokat, egyszóval a 

csinnal párult rendezést anyagi áldozatokkal is ke- 

resztül vigye, melyek a jelen előhaladott kor igé- 

nyeinek, a Borszék szebb s nemesebb jövőjének, 
mint a szenvedő emberiség batalmas gyógyforrá- 

sának magasztos czéljával öszhangzanak. e 

A folyó évi idényböl e részben már neveze- 
tes és örvendetes megemlitésre méltó előlépések 

jelenthetők, igy a zuhanyfürdő kényelem- és csin- 
nal párult czélszerü rendezéssel adatott át közhasz- 
nálatul a n. é. fürdővendégeknek; igy egy eddig 
hátrányosan nélkülözött gyógyszertár az idén tel- 
jesen ellátva s szakértőleg biztos gyógyszerész ál- 
tal kezelve, igen jó segédforrásul szolgált compli- 

cáltabb bántalmaknál a fürdő üditő élvezhetését 

gyorsasággal eszközölni, mig másfelől ennek kö- 
vetkeztében a fürdőorvos nem levén rászoritva, a 
mint más években, a gyógyszerészi teendőket is 
végezni, orvosi rendelvényeit és műveleteit több 
tanulmány- és kellő odaadással intézheti el. 

D6e ezeken kivül a fürdö bizottmány n. ér- 

demu elnöke és tagjainak erélyes közremüködése 

folytán nem csak tervbe van véve a régi Lobogó 

és Sáros nevezetü kitünő erejt és hatásu hideg 

Asványos tükör-fürdőöknek ujjáalakitása, hanem 

ezeknek már a jövő fürdőöidényre leendő elkészitése 

czélszort és a jelenkor izléséhez képesti elrende 

zéssel, s a mindkét nembeli fürdőközönség köny- 

nyebb s minden időbeni használhatása végett ket- 

tös elkülönözött osztálylyal, a finomabb érzékek és 

izlésnek megfelelőleg, szerződésileg kiadva és biz- 

tositva van. 

Ide sorozhatni ugyan az emlitett ns. fürdő- 
bizottmány azon elvben elfogadott s jegyzőkönyvi- 

leg felvett elhatározását, melynél fogva a szabad 

sétányok kiterjesztése, egy nagyobbszerü fedett sé- 
tány felállitása, egy a vendégek szorakoztatására 

s kényelmére szolgáló társalgási és szellemi élve- 

Ámncza. 

Konstantinápoly és a Bosplorus. 

(Deb.) A tarka népvegyület élénk sürgés-for- 
gására nézve sem hasonlithatni Konstantiná- 
polyhoz sem Newyorkot, sem Londont. 
Az utóbbiaktól e világváros abban különbözik, hogy 
három világrész nemzeteinek képezi gyülhelyét. 
Ezt Konstantinápolyon kivül sehol sem láthatjuk, 
s ép ez teszi meglepően nagyszerüvé, világpolgá- 
rias szinezetüvé e világváros közéletét. Ha valahol, 
it van alkalom szeretni és megismerni az embert, 

nem, tekintve szinre és viseletre; nem vallás- és 

szokásokra. Az ember itt embernek, világpolgár- 

nag érzi magát. Itt nyoma sincs a nemzetiségi és 
felekezeti torzsalkodásnak; ha ilyesmi ritkán elő- 
fordul ide települt katholikusok és protestánsok 
közt — legfölebb nevetnek rajta. tulve 

De azért azt sem állithatjuk, hogy a külön- 

bözö fajok, nemzetek, felekezetek jó egyetértésben 
smeltérő elveiket, szokásaikat illetöleg egymás iránt 

közömbösön élnének egymás mellett. Egész Kele- 
ten, de leginkább e világvárosban zárt sorokban 
állanak egymással szemben a kelet és nyugat 

népei egymásétől merőben eltérő világ- és életnéz- 
leteikkel: a korszert polgárisult műveltség és 
az ódon; e két sorfal képviseli a két világvallást: 

a kereszténységet és az Izlamot, s háttér- 
ben a zsidóságot és pogányságot; ezek viaskod- 
nak együtt és pedig vivják a legnagyobbszert val- 
lás- és művelődési harczot, melyet valaha a világ- 
történelem följegyezhet. Nem haszon nélküli küz- 

molem ez, mely osak pusztit, rombolj hanem a ki- 
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zeteknek megfelelő, teljesen berendezett és felaze- 

relt nagyszert táraalgó terem, Cuarsalon épitése s 

több lényeges ujitás czéloztatik, s melyek miután 

álkalmul szolgálandnak a művelt külföld előtt sa- 

ját müvelődési s haladási mérfokunkról tanuságot 

tenni, teljes biztossággal hinni és roményleni lehet, 

nem sokáig fognak puszta jegyzőkönyvi határoza- 

tok maradni, hanem a megkezdett buzgalomhoz 

méltóan igyekezni fog a na. bizottmány azoknak 

sürgős létesitését keresztül is vinni. 
Dr. Wizingeor Károly, 

k. és bf. r. o. 

Nagy-Szebenben a mualt székgyülésen b. 
B. ur alkotmányos érzületének emelkedett kifeje- 
zést ada, midőn a bekeblezett román községek kép- 
viselőivel mint volt alattvalókkal nem akar közös 
tanácskozásban részt venni. E ragály a ma tartott 
városi községianácsban S... terus urat szállá meg 
s- ez magos vallási ihletettségben töre ki s szeren- 
csés vala a községtanácsot ezen plausibilis érvvel 
félrevezetni ,eectalis gymnastikát nem pártolhat.4 E 
döntö érvet egy kisi commentárral akarom fölvilá- 

gositani. - 
A magyar közoktatási miniszterium rendelete 

folytán a testgyakorlat az itt holyi államfögymna- 
sium két osztályában mint kötelezőtárgy vétetett 
föl a mult tanévben. V. igazgató e tárgy tanitását 

Orendi evangelikus község tornamesterére bizta. 
Ki a mult év végén ugy nyilatkozott : hogy tulhal- 
mozott teendői közepette a jövő évben e két osz- 
tálynak tanitást csak esti hét órán túl adhat. Ezen 
ajánlatot az igazgató sem mint novelő sem mint 
tanitó el nem fogadhatá, tekintetbe vevén a fentálló 
gymnasztikának félreeső helyiségét. Ebez még az 

is járul, hogy a most következő tanévben már négy 

osztályban kötelező e tárgy tanitása. Igy kényaze- 

rülten egy külön felállitandó gymnasztikára vala 
utalva, A mily könnyü ily ötletre jöni ily körül- 
mények között, ép oly nehéz annak valósithatása 
e czélnak megfelelő helyiség sajátlagossága miatt. 
Ügybuzgalmától indittatva e tárgyban több oldal- 
hoz fordult; e közben az itteni épitész urak egyi- 
ke azon ötletre hozá, hogy e városnak van egy 
basználaton kivül tett lovardája, mely jelenben 
csak néha használtatik műlovagok előadási helyi- 
ségeül s igy ez a fenti czélra megnyerhető lesz a 
haladást pártoló tekintetes községtanácstól. To- 
vábbá az is eszébe jutott, hogy e városi közösva- 
gyon ezáltal jövedelmezőbbé tétetvén, a városi ha- 
tóság sietni fog az épület átengedésével a közügy- 
nek kétszeres szolgálatot tehetni. Ily okoktól indi- 

tottan tevé fölterjesztését az erdélyi tanodai főigaz- 
gatósághoz. Igy lőn a helybeli községtanács tisz- 

teletteljesen fölkérve a tanodai főlgazgatóság ré- 
széről a magas közoktatási miniszteriumtól leme- 
nesztett rendelet alapján, a fenti holyiség fizetés 

melletti átengedésére. - 

A Hermanstádter Zeitung hasábján a tanács- 
kozmányra kitüzött tágysorozatban megpillantván 
ezen intézetünket érdeklő pontot, örömmel sioték a 
közgyülésre. Áhitattal végig hallgatván a megelöző 
tárgyakban a tanácskozás menetét, ezekből arra a 
meggyözödésre jöttem, hogy itt quartettet fúnak 
kottából s ezek között S.., terna ur a primás. Vé- 
guül, fölolvastatott német forditásban a főigazgató 

urnak átirata, melyben kifejezett tiszteletteljes ké- 
rése azon meggyöződésre hozá, hogy az ügy ho- 
lyesen felfogott érdekekből fog tárgyalás alá bo- 
csáttatni. 

tisztulás és felvilágosodás tusája, mely a kü- 
lönböző elemek kiegyeztetése czéljához törekszik. 
Különösen a krimi hábora óta észlelhetjük e je- 
lenséget, bár a megoldás még messze távolban áll. 
Még nincs kimondva az elhatárzó szó, a nagy esz- 

me, melyoa látkört megvilágitsa a kereszténységet 
az Izlammal, a zsidóságot a pogánysággal kiegyez- 

tesse, egyesitse; hanem annak is eljön az ideje s 
vele a megoldáshoz jut korunk valameonnyi nagy 

kérdése, mindenekelőtt a vallási, erkölcsi és társa- 
dalmi kérdések. 1 

Konstantinápolyban, és pedigo nagyobbára 
Stambulban 900,000 török lakik. Topha- 
nában, Scutariban s a Bosphorus ázsiai ol- 
dalán fekvő helységekben is a török elem a túl- 
nyomó. De az európai parton elterülő elővárosok. 

ban többen vannak a keresztények; például Pe- 

rát és Galatát csaknem kizárólag keresztények 
lakják. Adi 

A török népesség tömege, műveltség, szoká- 
gok- és életmódra keveset különbözik a vidéki tö- 

rököktöl; de naponta érintkezvén európaiakkal, fel- 

fogásuk sokkal tisztább; már összehasonlitja a 

Konstantinápolyi török az ől vallási hitágazatait, er- 

kölcseit és szokásait a müvelt európai népekéivel, 
gőt egy némelyt már el is fogadott, bárha nem is 
a legjobbak közül valót. A martialis turbánt egy- 
szerü fez, a hosszu kaftánt egy ()gombsoros kabát 

váltja fel; a szép török nök az eddigi fehér kendő 
helyett, melylyel egész arczukat be szokták volt 
bonyolitani, fátyolt hordanak s ez is napról-napra 
átlátszóbbá lesz; e felett, vén asszonyoktól és he- 
réltektől kisérve meglátogatják az európai boltokat, 

vásárolnak s egy-egy csinos kereskedősegéddel sze- 
relmes pillantásokat váltanak. Nem egyszer meg- 
történt már az, hogy egy ily szép török hölgy 
összepakolta drágaságait s európai kedvesével to- 

vább állt, hogy idegen országban nejévé Jobesson. 

Kr átirat fölolvasása igen ominosus benyo- 
mácet tett, mihelyt a fülben kapott ütenyre S... ur 
előéneklé soprán hangon, hogy 20 évtől fogva a 
kellően fölszerelt evangelikus torna iskolában ro- 
mán és német ifjak mind kellő egyenesekké tétet- 
tek és most egy catholikus torna-iskolát akarnak 

fölállitani. Prudens egy gondolat a circumepectus 
főben. Ekkor a bassus is megszólalt egy általam 
valódilag tisztolt polgár ajkán; de a szerep mint 
városi hivataluoknak oldalzsebébe jutott s azt most 
nolens volens ki kelle onnan huzni s ebből rákon 
trázá, hogy épen kevéssel ezelőtt a katonai ható- 
ság kérte e helyiséget az évenkénti taeduitatióra. 

Evel vége lőn ügyünk tragiko-hisztorikus [duartett- 

jének. 
Emlitetlenül nem hagyhatom, hogy mily ész- 

szerüen alkalmazák e példabeszédet: ,Hallgatni 
bölcseesége Castellan franczia consul itt léte alatt, 
ki kegyeletteljes keresztényi kötelességét a felsé- 
ges küldő nevében befejezvén, az ezt követő ebéd 
alatt poharat emel, hangoztatva azon ohajt, hogy 

a megkeresztelt gyermek bű alattvalója legyen 
Szent Ietván koronájának. E még mindig kiváltsá- 

gogs földön az ilyesmi igen dissonans s a harmo- 
nikus multat megzavarná, ha ezt a nép érteni s 
később megérezni is kezdené. Mint hallott ujságot 
irhatom, hogy a körutat tevő nmlgu b. Eötvös ma 

gas vendég kellő elfogadására készületek tétettek. 

X--y 

Maros Vásárhely, sept. 24. 1869. Tisz- 
telt szerkesztő ur! ,Magyar ember szavának áll', 
im én is beváltom igéretemet, midőn e rövid le 
vélkét küldöm a székelység e tösgyökeres magyar 

városából.. 4) 
Rövid levelem az országosan közszeretet- s 

tiszteletben álló cultusminister b. Eötvös Jó- 
zsefő nagyméltóságának megérkezését és itteni 

fogadtatását tárgyazza. 
A városi tanácsnak a fogadtatásról nyomta- 

: tásban lelőre kiadott tervezete jókor fölébreszté fi- 
gyelmünket a nagynevü vendég jövetelére. 

Nemzeti lobogók nagy száma már kora reg- 
gel jelenté, hogy ma népünnep leend, nemzet és 
vallásfelekezeti különbség nélkül. Kora délután 

tegtületek csoportulata, egy ünnepélyes menet ko 

csikoni előrobogása már feszült várakozásban tartá 
a tágas piaczra gyült roppant néptömeg idegét, s 
ime! a várt időnél is előbb megérkezett a magas 
vendég! 1 
A különböző testületek képviselői a piaczon 

berendezett szállásán tisztelegtek a várval vártnak, 

ki uti fáradalmait ki sem pihenve, sietett magasz- 
tos czélja teljesitésére: a növeldék látogatására. 

Az ev. ref. tanoda vonta legelőször is magára fi- 
gyelmét, s viszont ez törti ki legelőször bangos 
éljenekben nagy látogatója /tiezteletére. Vizs: 
gáit, látogatásait lankadatlanul folytatá. Több tisz- 
telgéseket elfogadott, de legélénkebb megtisztelte- 

tése volt a város által rendezett „fáklyás ze 
ne.4 Temérdek kiváncsi arcz jártatá szemét a mi- 
nister szállásán, s már már alig vártuk a pillana: 
tot, melyben elkiálthassuk a szivből és szivhoz 
szóló „éljent!* Este fél 8 órakor a tömeg hul- 
lámzani kezd, a fáklyák füstgomolya magasra 

száll, a a hymnus ünnepélyes hangja mellett a 
diszmenet a kedves vendég szállásáig hatol, hol a 
nép érzelmét t. Szász Béla ur egy fenkölt és 

*) Szivesen látjuk. Szerk. 
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A férfiak ellenben felkeresik az európai nök tár- 
saságát s bevezetik öket háremjükbe; leginkább 
tisztelik a magyar, német és angol hölgyeket. A 
nő hat legtöbbet a férfi művelődésére, iránta való 

szeretetből a férfi sokat elfogad, mit különben visz- 
szautasitana; ezért az európai nök a műveltség ter- 

jesztői Konstantinápolyban, a nélkül, hogy tudnák, 
vagy akarnák. Itt többé fel sem tünik az, ha elő- 

kelő európai hölgyek meglátogatják a török nöket 
a háremekben, igy járnak el az európai követek 

nejei a szultán palotahölgyeihez. Sok európai nő 
tanit nyelvet és zenét a háremekben. 

A keletiek és nyugatiak érintkezési pontjai 

ma már számosak; ilyenek a vendéglők és kávé- 

házak. A vendéglőkben egészen európaiasan eszik, 
iszik a török, ízlik neki a bor, bár a Korán tiltja; 
különösen a champagneit szereti, de megissza a 
gört, sőt a pálinkát is. Gyakran látni török férfia- 

viselik magukat. 
Kivéve a felsöbb török köröket, t. i. a nagy 

basákat, bégeket, effendiket, kik jövedelmeikből él- 

neg, s a tisztviselőket, kik az államot fejős tehén- 

nek tekintik – Konstantinápoly török népessége 

kevéssé van megrontva, a polgárisodás mételye ál- 

tal; minden keleti faj közül a török a legbecsüle- 

tesebb és legderekabb. Ezért legkelremesebb velök 
társalogni. Különösen Stambulban s a török vidéki 
helységekben ma is éreztetik, hogy övék ez ország, 

Pera- és Galatában tartózkodva lépnek fel a ke- 

resztényekkel szemben, mintegy meghajolnak a mü- 

veltség hatalma s az európai konzulok hatósági 

tekintélye előtt; ezért itt kerülik a czivódást az 
európaiakkal. 

A törökök ntán számra a görögök követ- 

keznek, lobetnok mintegy 300,000 sni a Jegtübb 

kat és nőkot a keresztény templomokban, kiván- 

csiságból mennek oda, de illedelmesen és alázáttal 

de ezt nem teszik sértő, durva módon. Ellenben 

kKenetes beszédben tolmácsolá. Homszas lenne elő- 
számlálni érdemeit a nagy nak, hiszen azok ugy 

is köztudomás tárgyai; elég megjegyezni: hogy 
szónok beszédét szünni nem akaró „óljeon" eza- 
kitgatta félbe, s kisérte mindvégig. - 

Olyan jól esett látnunk mélyen tisztelt minis- 
terünk léleknyugalom- és lelki jóságtól áthatott ar- 

czát, melyen a valódi nemesség kinyomata tündö- 
költ, midőn válaszul szónoknak egy velős beszéd- 

ben fölfejté körutjának czélját, mely a nevelés 

szent érdekének van szentelve. Hosszas éljenzés 
követte a rövid beszédet, s mindnyájan meleg ér- 

zelmek közt távoztunk haza, egy nemzeti „riadó" 

kiséretében. 25-én reggel 5/,7 órakor már eltávozott 

fáradhatlan népnevelőnk Sz.-Udvarhely felé. 

Az ég kisérje szerencsével áldásos utjában ! 

K. S. 

Napi Mirek. 
=Deák Ferencz sept. 22.én P. Sz. Lász- 

lóról Pestre érkezett és elfoglalta szokott szállását 
az „angol királynö*-nél. Deák F. a legjobb egész- 
ségnek örvend. 

=B. Eötvös József tegnapelőttre jelzett 
érkezése tegnapra haladt, még egy napot mulat- 

ván Kolozsvárt. Városunk már tegnap ünnepies ru- 
hát öltött magára: a három szinü zászlók vigan 
lengették szárnyaikat a derült levegőben; délután 
(lapunk bezártakor) Marosszék küldöttsége indult 
a szék határára és a város tanácsának s képviselő 
testületének egy része lovas banderiummal a város 
határához, a kedves vendég üdvözlésére. A fiu. és 
leány-iskolák s a főtanoda növendékei, a czéhok s 
nagy néptömeg lepi el az utczákat. Estére fáklyás 
zene volt rendezve, melynél Szász Béla volt az 
üdvözlő szónoklatot mondandó. Lapunk jövő száma 
részletes leirását hozandja az elfogadási ünnepély- 

mnek és az ittmulatás történetének. (Sz. Hir.) 

=A derék Rodichezred tegnapelőtt 

hagyta el városunkat s ugyaneoz nap bevonultak a 
bazai König dor Nie derlande ezred katonái; 
délután 3 órakor érkeztek meg, miután Bánya- 
bükk táján csatagyakorlatot tartottak a Kolozs- 
várról szembe ment Rodichokkal. Estve nagy va- 
csora volt az itteni Fiskus vendéglöben, melynél 
több honvédtiszt is jelen lévén, a Niederlan- 
deok derék ezredese Suppanchichv. Haber- 
korn lovag poharat emelt a honvédség és sorhad 
közti jó egyetértéere: egy királyt, egy hazát 

védenek ugymond, egy bazának gyermekei, illő, 
hogy az idegenkedés árnyóka se álljon közöttük. 
Isten hozta e vitéz ezredest és katonáit; vajha e 
szellem szállaná meg mindazokat, kik fegyvert hor- 
danak a haza és király ezolgálatában. 

= Gr. Péchy Manó kir. biztos urat ne- 
mes Hunyadmegye közönsége sept. hó 15. én tar- 
tott rendes évnegyedes közgyülésén egyhangu fel- 
kiáltással tiszteletbeli bizottmányi tagjává válasz- 
totta. 

= A vasuti angol vállalkozók, elké- 
szülvén a vonal Szucságig, ennek megünneplé- 
sére ott f. hó 27-én, 28 án azon helységben ko- 
délyes mulatságot rendeztek, mivégre idoiglenes 
ét- és táncztermet is épitettek. Az első napon leg- 
alább 5–600 vendéget láttak el. A lakoma költ- 
ségeit a vállalkozók hordozták; az étkek és italok 
kitünőségére, ugy a jó czukrászatra is nagy gom- 

dot forditottak; hogy a zene is jó volt, bizonyitis 
az, hogy a dáridó másnap reggelig tartótt. Künm 

lakik Perában s az európai párton fekvő elővá. 
rosok- és helységekben. Igy például Jenikoí, 
Theorapia és Bujukdere lakossága csaknem 
egészen görög. Többnyire mesterség- és koreske- 

désből élnek; a távolabbi külvárosokban kertész. 

kednek, beállanak hajósoknak, vagy matrózoknak. 
A görögök, kivéve a legalsó osztályt, s a bakal- 
okat (szatócsok), művelt emberek, mit viseletök és 
életmódjuk is tanusit. Csak a legalsó osztály hordja 
a nemzeti ruhát a vörös nagy bojtos sipkával, mig 
a magasabb osztályból való görögöt értelmi m- 
veltségre és divatos külsöre nézve nem lehet az 
európai más nemzetbeliek közül felismerni: Mint- 

nhogy a görögök itt a leggazdagabbak közé tartoz- 
nak, a törökök után ők játszák az urat. Jellemük 
itt is ugyanaz, mint máshol: nemzeti hinság jelle- 
gük alapvonása, mely a művoltebbeknél keovésbő 
kirívó; még ma is magokat tartják Byzancz 
jogos urainak, s remélik, hogy egyszer való- 
sággal is azokká lesznek. Szeretnék a törökökots 
Bosphoruson túl kergetni, — óhajtják, hogy s gös 
rögök necsak a régi Hellas határait foglalják viaz- 

sza, de állitsák helyre a keletrómai császárságót ia; 
ha a kis görög királyságban (ez ábrándok Imillett 
izgatnak, azonnal készek lerszényüket megnyitni, 
söt egyebet is tenni, csupán saját Jétezésüket nem 

teszik koczkára. 
Az örmények számra nézve a harmadik 

helyet foglaiják el; legjobb barátjai a törököknek, 
s a leggazdagabbak a keletiek között. Gondolko- 

zás- és eljárási módjuk sokban hasonlit a zsidóké- 

hoz, furfangosak mint a görögök, a tevékenység- 

ben kifáradhatlanok, mint a németek. Az örmények 

is ép ugy, mint a zsidók, szétszéledtek az egész 

világon; az Árarat mellől keletre vándoroltak, csak 
egy kis rész maradván hátra az ősi hazában; el- 

montek déli Oroszországba, a dunai fejedelemsó- 

gekbe és Erdélybe is, Logtöbben vannak Kopala- 



voltak a város szino-java, a honvéd tisztikar s a 
Rodichoktól a törzstisztek. Második nap már a 
holnap ingyen" volt a jelazó; hanem azért dijta- 
lanul szálliták a vendégeket, kiknek száma e na- 
pon megbaladta az 1000 et, még esti 7 és fél óra- 
kor is tömve érkezett a vonat Szucságba s csak 
egyszerre pár száz embert szállitott vissza. A táncz 

6 éra felő kezdődött s folyt ismét világós viradtig. 

Az angol vállalkozók e vendégszerető lakmározá- 
sának az idő is kedvezett, mindkét nap igazi nyá- 
ri időnk vala, mi a közönség kedélyes élvezetét 
csak fokozta; csillagos ég alatt robogott ide oda 
a vonat az jö kis veres mozdonyával, bár festet- 
lén, de kényelmes coupéival s üde légben, jó 
konyhánál, jó zenénél, vig kedvvel járta a három 

a táncz. 
=A pénzügyminiszterium a nagy- 

szebeni m. k. kincstári ügyészség eddigi működé- 
sét f. év september végével megszüntette és az 
ennek helyébe lépő ,magyar királyi kincs- 
tári jogügyek igazgatósága" Kolozsvártt 
működését f. év october 1-én fogja megkezdeni. 

= Kolozsmegye börtönében közelebbről 
letartóztatott a hamis bankjegyek készitése gyanu- 
jában álló egyének a vizsgálat további folytatása 
végett átszállittattak Marosszék törvényszéke fog- 

dájába. 1 
= A 83 honvédzászlóalj és 26 escad. 

ron honvédlovasság elhelyezésére kijelölt városok 
névsora közelebb nyomtatásban is megjelen. Oct. 
Hó 6 ára minden parancsnok tartozik kimutatott ál- 

lomáshelyén lenni, a laktanyákat átvenni, s azt a 

szükséges ágykészletekkel ellátni, mivel valameny- 
nyi honvédzászlóaljnak oktatási tanfolyama oct. 16- 

án veszi kezdetét. 
= A magyar történelmi társulatnak ez idei 

gyülése Ipolyságon nagyon gyéren volt látogatva, 
ugy hogy Szobbról az értük ment uri fogatok nagy 
része üresen tért vissza, mintegy 10-12 történet- 

tudós vendég jött. Pedig a nagy vendégszeretet, 

melyet Hontmegye kifejtett, s azon tág tér külö- 

nösen, mely Hontmegyében a buvárlatok számára 
kinálkozott, nagyobb részvételt érdemlett volna 
meg. – 

(9 A ki délig kurta, délután iskur- 
ta. Végére jártunk a ,M. Polgára egyik közelebbi 
számát ért feltartóztatás historiájának, s meggyőö- 

zödtünk arról, a mit nem rég a kir. biztos ebbeli 
hatásköréről mondottunk, hogy t. i. a nsajtó fel- 
ügyelése nem tartozik illetékességi körébe, 
alapos értesülésen nyugszik. E felügyeletet a még 
fennálló szabályok értelmében városunkban a hely- 
beli polgármester önállóan kezeli, s a netaláni 
felebbezés egyenesen a ministeriumhoz törté- 

nik. A „Magyar Polgár" kérdéses számát, igaz, 
hogy az illető városi hivatalnok bemutatta a kir. 

biztos urnak, de az ezen ügyet, mint hozzá 

nem tartozót elutasitotta, következöleg nem 
foglalta le a „,M. P." számát; a ,M. P." azon. 
ban, csakhogy a látszat mellette szóljon, megfor- 

ditva adja elő a történteket. Régi dolog, hogy a 
,M. P.4 cynicus vaktöltéseit a ferdités kamarájá- 
ból kölcsönzi. Ám lássa, de azt szokja meg, hogy 
tanuljon előbb, mielőtt mást oktatna. 

= Marosszék tisztsége felszólitást tesz 

közzé a ,„Marosszéki kölcs. tüzkárbiztositó társulat4 
érdekében. A társulat 1868. jun. alkotott uj sza- 
bályait ez évi 12849 sz. a. hagyta helyben a m. 
k. belügyér s a szék bizottmányának aug. 2T7-én 
tartott ülésében határoztatott el azok életbelépte- 

tése. A beállani szándékozók (15. §.) a bemondott 
érték minden 100 frtja után 10 kr. beállási ösze- 

get és évenkint 40 krt tartoznak fizetni 1ő nappal 
ko 

tinápolyban és Smyrnában. A polgárosult Európa 
nagy várósaiban csak egyesek laknak. Az örmé- 
nyek magokat tartják a világ legősibb népé- 
nek; ök Japhettől származnak, ki az özönviz 
után telepedett le az Ararat aljába. E részben az 
Ararat melléki templomok- és zárdákban sok fon- 

tos okmány létezhet. 

Az örmény typusa sokat hasonlit a néme- 
Töhe z, életmódjuk és szokásaik is sokban azonosak, 
miből e két nép közös eredetére következtetnek 
sokan, ezért „armenier' és „arminier' (german) 

elnevezéseket hasonértelmneknek vélik. Különben, 
ha igaz, mint egy Ős-Armeniában utazott német 
beszéli, hogy német ösépitésü falukra talált ott, s 

a lakosoktól nemcsak német szavakat hallott, de 

velők e nylelven megyis értette magát — akkor 
ama sejtelem csaknem bizonyossá válna. Az örmé- 
nyek mindenütt szorgalmas kereskedök és iparo- 
sak, kitünő pénzemberek. Csak egy elkülönzött ága 

az örmény nemzetnek vonult a keresztények ül- 
döztetésekor a Taurus járhatlan hegységeibe; 

ott él egyházi főnökök felsösége alatt; ma is meg- 
tartá függetlenségét, csak névleg ismervén el a 
szultán felsőségét; nomádéletet folytat, s harczban 
kitünö vitéz. 

A kereskedésben az örmények ép oly ügye- 
sek, mint a görögök, s oly takarékosak és józa- 

nok, mint a zsidók; ezért mindendtt jól birják ma- 
gukat, Könatantir ápolyban öők a leggazdagab- 

t le ib ök óta ök valának a törökök 

juttatá a legjövedelmezőbb 
inthogy mindig vonzódtak 
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az év letelte előtt, különben tagsága megszünik. 

Az ilyen kitörölt visszakapja azt, mit a károk 
igénybe nem vettek; a mit ama 40 kr. 100 frt 
utáni dij nem fedezne, utánpótolni köteles. A ma- 

rosszéki képviselő bizottmány felazólitja a tagokat, 

fizessék be f. év november 1-ig az érintett fél szá- 
zalékot az egyesület pénztárába nyugta muellett, 
Maros-Vásárhelyt a Szentgyörgyutcza 1075 sz. a. 
állandósitott ügynökségénél; a ki ez ideig bo nem 
fizeti, nem tekintetik többé a társulat tagjának. A 
nov. 1 ig történt károkban, a kiállott tagok is tar- 

toznak aránylag részt venni. 

- A románhadsereg. Bukarestből irják 
a ,„Debattod-nak: A senatus a kivánt idei katonai 
illetéket, 7000 embert, rövid vita után egyhangu- 

lag megszavazta. Ez alkalommal talán helyén lenne 
a román hadsereg jelenlegi állapotáról némi rajzot 
adni. Törvény szerint a hadseregnek 22,000 em- 
berből kellene állania, a papiron azonban most 

csak 18,000, valóságban pedig alig 15,000 főből 

áll a sereg. Minthogy a sezolgálati idő 3 évből áll, 
a 7000 embernyi illeték által a létszám 21,000 em- 

berre emelkednék, - de, habár tavaly a törvény- 
hozó testület 10,000 fönyi illetéket szavazott meg, 

a nagy halandóság, szökések és szabadságra bo- 
csátások miatt a rendes létszám még soha sem 
vala elérve. - A román hadsereg jelenleg 8 gya- 
logezredből, 4 vadászzászlóaljból, 4 hadmérnöki 
zászlóaljból, 2 tüzér ezredből és 3 lovas-ezredből 
áll, - összevéve alig 15,000 embernyi valóságos 

számmal. 
= Gépmunkásokra, gépészekre sat. igen 

fontos az a hir, ha egyébiránt otthon vannak leg- 
alább az irás és olvasásban, hogy a hadi tenge- 
részetnél előnyös módon tehetnek eleget hadköte- 
lezettségüknek. Első évben a gépiskolákban oktat- 
ják öket elméletileg és gyakorlatilag, s a hátra 
levő két évet mint gépörök töltik a hajókon, a ha- 

jógyárakban. A bánásmód és fizetés igen jó, s az 

előléptetési kilátások sem megvetendők: 
= Fiume városa Pest városának nagy 

ezüst emlékérmet küldött a magyar orvosok és ter- 
mészetvizsgálók fiumei nagygyülésének emlékére. 
Igy szintén megküldtea „Fiume és környéke" czi- 

mű műnek egy diszpéldányát. 
= Leeb pénzügyministertanácsos a 

magyar vasuti kölcsön ügyében Párisba utazott. 
= Bizottsági tárgyalás folyt legköze- 

lebb a honvédelmi ministeriumnál Pongrácz hon- 
véd-ezredes elnöklete alatt a honvédlovassági lovak 
felszerelése ügyében. Az erre vonatkozó munkálat 
már beterjesztetett a honvédelmi ministerhez. 

— A sok érdekes idegen közt, kik most 

Pesten időznek, feltünt egy töröklörnagy vörös fez- 
ben, arany vállrojtokkal, mellén három érdemjollel; 

de nem ezek miatt tünt fel, hanem mert magya- 

rul beszélt. Különben született magyar: Biró volt 
honvédszázados, ki sok idő óta a török seregben 
szolgál, s bár 13 év óta nem volt alkalma anya- 
nyelvén beszélni, a lapokat fennhangon olvasva 
nem felejtett el mitsem. Rokonait jött látogatni, a 
közelebb Tokajba utazik. (Fv. L.) 

- Ritka személyes bátorságot, leg- 
alább autonom megyei rendőreink közül ritkát, ta- 
nusitott Ritt aradi csendbiztos, ki e napokban, egy 
a temesvári börtönböl csak imént kiszabadult hir- 
hedt rablóval találkozván, daczára, hogy kisérete, 
sőt még fegyvere sem volt, a két revolverrel fel- 
fegyverzett gonosztevőt megtámadta és elfogta. 

— Izsó Miklós, Zrinyi a költő szobrán 
dolgozik a pesti nemzeti muzenm számára. Izsó 
rendkivül szép fehér márványra akadt a székely- 
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gükről, nem fonnyadnak el oly korán, mint a töb- 
bi keleti nök, mert mértékletes életet folytatnak. 

Vallásra nézve az örmények mind kereszté- 

nyek. Az orthodoxok anyanyelvüket beszélik; a 
gör. katholikusok elfeledék anyanyelvüket s azon 
ország nyelvét beszélik, melyben laknak. Az ör- 
mények e keleti városokban is műveltek; csak az 
örmény vallásuak nejei takarják el néhol arczukat, 
keleti szokás szerint, fátyollal. 

Sok keleti zsidó lakik Stambulban; ezek 
egészen keletiesen öltöznek, rosz törökséggel be- 
szélnek és schacherezéssel foglalkoznak. Ezek 
szintugy, mint a nagyszámu lengyel és német 
zsidók jelentéktelen osztályt képeznek itt. Fonto- 
sabb szerepet játaznak a spanyol és mór zsi- 
dók. Ezek többnyire pénzemberek; egynémelyik, 
mint például Kamondó és Alfasi oly nagyszerü 
pénzüzlettel birnak, mint bármely európai nagy 
bankház, s ezekkel összeköttetésben is állanak. 

Megemlitendöők még a perzsák, arabok 
és mórok. A persák legtöbbnyire kereskedök a 
Bazarban, csucsba menő nemezsüvegekről ismer- 
hetni reájuk; hasonlitanak az örményekhez, nagyon 
csalárdok az üzleti dolgokban. Ilyenek e részben 
az arabok is, kik hasonlóan kereskedéssel foglal- 

koznak. A mórok a török uralom alatt álló áfri- 

kai tartományokból valók; sokkal számosabban 
vannak itt, mint a perzsák és arabok, s legtöbb- 
nyire szolgák; ezek közül valók az eunuchok, csak 

kevés emelkedék közülök ügyesség és szerencse 
által hivatalokba, tisztségekre. 
Az európai Törökország népei közül legtöb- 

hivatalokat. Az örmények kedélyes, békés embe- ben vannak Konstantinápolyban: bolgárok és 

rek, senkinek sem ártanak. Férfiaik erőteljes al- 

katuak, hosszukó arozozal, okos szemekkel, hosz- 
pankás bajloti orral, Asszonyaik hiresek szépsé- 

albaniaiak; bosznyákok, szerbek, török- 
horvátok és montenegróiakat is látbatni itt csekély 
számmal, 

földön, de a bánya kezdése sok költséget igé- 

nyelne. 
— A hires bécsi orvos Oppolczer meghivás 

következtében Párisba utazott a császár egészségi 
állapota tárgyában tartandó orvosi tanácskozásra. 

Nem lesz igaza a „Reveil" X orvosának ? 
—- Magyar csizmadia, mint sports- 

man. A ,Sz-k" értesülése szerint Rappay Mih. 
párisi magyar csizmadia segédnek az az ötlete tá- 

madt, hogy ő Párisból velőcipéden megy Pestre, s 
csakugyan igy indult el Magyarországba. Az elin- 
dulás kis ünnepélylyel történt, melyen a magyar 
munkások és franczia barátjaik nagy számmal vet- 
tek részt. A találkozási holy Pantin, Párison kivül 
lovő helység volt. Éltették Franczia: és Magyar- 

országot, vig kedv között kivánták távozó barát- 

juknak a logjobb szerencsét. 
A pantini hatszoros gyilkosság 

elkövetőit párisi sürgönyök szerint Havreban ol- 
fogták. A meggyilkolt család feje volt az, valami 
Kimok nevü, fiával és még más búntársakkal 
együtt. 

– Az európai vasuti hálózat jelenleg 
10,778 mértföldet tesz, melyeken mintegy 36,000 
mozdony jár, és az ut, melyet e mozdonyok meg- 
tesznek, évenkit 6 millió mértföldre tehető. 

— Reményi Ede és tanitványa Plotényi 
Nándor közelebb Debreczenbe érkeznek, s ott hang- 

versenyt rendeznek. ó 
- Wagner R. sokat emlegetett „Rheingold" 

operája végre szinre került Münchenben. Midön a 
király megjelent páholyában, a közönség felállás- 
sal üdvözölte. A mű nem nagy tetszéssel fogadta- 
tott, csak végén hallatszott némi taps és éljenzés. 

– ,Attila öseit czimü höskölteményre 
hirdet előfizetést Marikovszky Gábor M. Szigeten. 
A mű nehány év előtt az akademiai Nádasdy pá- 
lyázatnál figyelemre lőn méltatva. Ára 1 ít 50 kr. 
Az előfizetési pénzek szerzőhöz M. Szigotre kül- 

dendök. 
— Megjelent a mutatványszám a ,Ven- 

déglős (ök) és kávésok lapjá'-ról. Szerkeszti és 
kiadja Szabadi Frank Ignácz. Meg fog jelenni ma- 
gyar és német nyelven, oct. elejétől kezdve, he- 
tenkint szerdán. Előfizetési ára: 1 évre 6 frt, fél- 
évre 3 írt, negyedévre 1 frt 50 kr. 

- Az „Almanacco fiumanof".ban leg- 
közelebb egy érdekes közlemény jelent meg, mely 
hitelt érdemlő adatokkal azt bizonyitja, hogy a 
Divina Comoodia halhatlan költöje, Dantoeo 
a Frangeopán családból származott, melynek egyik 
ága a legkitünöbb férfiakat szülte Magyarország- 
nak. 822-ben négy Frangepán testvér hagyta el 

Rómát s ezek egyike: Eliseus Flőrenezbe ment, 
hol az Eliseus családot alapitotta, melyből szár- 

mazott azután Dante. Miklós Dalmátiában és 
Slavoniában telepedett le, s jeles magyar férfiak 
öse lett. Hugó Swajczba vándorolt, Mibály Velen- 
czébe ment. 

— (Neorolog.) Az önzéstelen, tisztalelkü 
hazafi, szorgalmas gazda, hű férj, feláldozó szere- 

tetü családapa, a barátjaitól szeretett és becsült 
egyenes jellemü férfiu, a soha senkit meg nem 
bántott népszerü és közkedvességü emberbarát 
Szász Antal nincs többé! Folyó sept. hó 4 kén 
déli 12 órakor egy huzamosan tartó sorvasztó be- 
tegségben három héti ágybafekvés után élete 45- 
ik évében bevégezte nemesen futott földi pályáját. 
Bánatos szivü neje Csiszér Anna, neveletlen árvái : 
Dezső, Ilona, Mária és Róza, apósa: Csiszér La- 
jos és anyósa Pogácsás Juliánna, testvére özvegy 
Balázs Albertnő, született Csiszér Róza, s több kö- 
zel s távoli rokonok, ismerősei, jóbarátai gyá- 
szolják. 

Szerkesztői posta. 
T. cz. Ujfalvi Sámnel urnak, Deésen. 

Beküldött czikkét kivánata szerint a „Nyilttér.- 

ben, pár hó előtt közreadtuk. Két izben magán- 
levélben, egyszer a nyiltpostában kértük fel a 
dij beküldésére, de maig seom valánk szerencsé- 
sek azt megkapni. 

KULFOLD. 
A ,Constitutionnelt szerint Fleury tábornok 

neveztetett ki Francziaország szt. pétervári köve- 
tévé. E lap tetszéssel fogadja ezen kinevezést. 

London, sept. 23. Lord Clarendon utazásá- 
nak Német- és Francziaországban fontos és örven- 
detes eredményei voltak az európai béke fentar- 
tása ügyében. Ez irányban teljes egyetértöleg mü- 
ködött Beust gróffal. 

Belgrád, sept. 28. A „Vidovdant azt irja, 
hogy a párisi kabinet kijelenté, miszerint a porta 
követelései az alkirálylyal szemben az 1841 diki 
fermán értelmében nem jogosultak. 

Mint Aleoxandriából 21 kén jelentik, az al- 

király megszüntetni rendelé az előkészületeket, 
konstantinápolyi utazására. Az olasz hajóraj, Aosta 
herczeg parancsnoksága alatt, 20 án Alexandriába 

érkezett. 
Róma, sept. A franczia kormány mult héten 

sürgönyt nyujtatott át Florenczben, melyben kije- 
lenti, hogy a status-duot Olaszországban fenn kell 
tartani, minélfogva a franczia megszálló hadtest az 
egyetemes zsinat tartama alatt sem hagyandja el 

az egyházi államot, Használja fel Olaszország ezen 

jik. A turma a határ alsó tilalmas 

oH 

időt belviszonyainak oly módoni fedezésére, hogy 
azok biztos kezességet nyujtsanak az olaszorazági 
status qnuo fentartása iránt, ekkor Francziaország 
készségesen fogja támogatni Olaszország azon 
óhajtását, hogy Rómával egy modus vivendi felett, 
egyezmény létesüljön. iga 

Már 15 püspök érkezett a zsinatra, mely né 
melyek állitása szerint csak april végeig tartana. 
A bibornokok kinevezése, mint halláni, november 
hó második felére halasztatott. 4t 

Madrid, sept. 24. Egy rondelet által egy bi- 
zottság fog létesittetni, molynok feladata: a keres! 
kedelmi társulás alapján, az egyedáruság és ki- 
váltságok megszüntetése mellett egy új koroskor 
delmi törvénykönyvet dolgozni ki. A republicanus 
elub felfüggesztetett, mivel az ogy monarchia-elle- 
nes határozatot fogadott el. Megczáfoltatik azon 
hir, mintha Barcellonában zavargások törtek volna ki. 

Ujabb táviratok szerint, a republikán forron- 
gás igen komoly és vésztjósló módon jött kitörés- 
hez. Saragossában a nép a legnagyobb lelkesedés- 
sel fogadta Castelar-t, ki az idegen uralkodó ellen 
tiltakozva, a köztársaság felállitását követelte. 

Karlsruhe, sept. 24. A kamra ma megnyitta- 
tott. A trónbeszéd legelőbb azt mondja, hogy Nő. 
metország nemzeti ujjáalakulásában a rendek utolaó 

aoa nb 

gyűülése óta nem történt elhatározó lépés, de örtil 
a Baden és az észak német szöveiség közt fenálló 
közeli viszonynak, és szivesen constatálja, hogy 
a növekvő nemzeti öntudatból az összes német ál- 
lamoknak további, erősebb közössége fejlődött ki. 

Áttérve a szerződésekre, az egykori szövet- 
ségi várak anyagai tulajdon-közössége tovább fen- 

tartására vonatkozólág mondja a trónbeszéd, hogy 
az északi szövetséggel létesitett közös vizsgáló bi- 
zottmány által északi és déli Németország védelmi 
rendszerének minden oldalról szükségesnek elismert 

összefüggése óvatott meg gyakorlatilag. 
A trónbeszéd hangsulyozza, hogy a vámsző 

vetségi tanács és a vámparlament gyülése vala- 
moeonnyi német állámnak először egy korlátolt té- 
reni összetartozóságát mutatta ki örvendete- 
sen és az áldásdús szövetségnek további megerő- 
södését reméli. 

A ttrónbeszéd a vámegylet által kötött keres- 
kedelmi érdekü szerződések mellett az északi szö- 
vetségével egybevágó védrendszer behozatalát em- 
Hti föl, miáltal a badeni csapatok a szövetséges 
északnémet hadsereg soraiba léphetnek a haza 
közös védelmére. nbefo 

Felemliti a trónbeszéd az északi ezövetséggel 
kötött szerződést a katonai szabad költözködhetésre 
nézve, miáltal a német véderő egysége örvende- 

tes kifejezést nyert és reméli, hogy a nép védelmi 
ereje nem fog igen is komoly alkalmazást nyerni, 
a miért azonban annak nemzeti nélkülözhetlensége 
félre nem ismerhető. A kormány legelőször is 
jutalék törvénynek meghosszabbitását 2 évi 
lehetőleg leszállitott többlet megajánlását fogja 
kérni. láe 

Legujabb 
Bécs, sept. 27. Mint az „Oest. Corr.4 érte- sül, Károly romániai fejedelemnek tudtára fogják adni a Bécsben hallott azon panaszokat, melyek a zeidóknak Romániában való üldöztotéséről feln 

Konstantinápoly, sept. 27, A szültán 
megerősítette a honvédelmi törvényt. A hadügy 
miniszter ez alkalomból 30,000 darab a kegyok aa 

pott ajándékban. at SH - 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor Józ f 

Isazolás. 
lvak nlozsvan Közlöny" 105-ik sz 

nyilvánitottam : hogy a ,K. K.4 100.dik s 
báró Bánffy László ur felhivása ondik számában, 
vetkeztében a ,K. K.4 98-ik számában) tett 
szólalásomat, kénytelen levén törvényes teree v f 
ni, egyszersmint megigértem az eredményről 
t. olvásó közönséget értesitni. A izegálat 
10-11-én végrehajtatott, s most annak eredmée. 
nyéről ván szerencsém e következőket közölni, még 
pedig igyekszem a vizsgálati jegyzőkönyv szavait 
használni, U. i. 

A 2 ik lapon 1-ső tanu kisb, 
na beteg juhakat, a falu rendén őrizték. A 
csapott turmát, több mint egy hete, 

szágút hosszában legel. Lehet, hogy vasmar. 
hakáol is érintkezik. Közben mezei lakok is van- 
nak. A 

i A 3ik lapon falusbiró Léb József elösmer 
ogy 20-60 darab beteg ju Éva étig hoz- 

zá hajtatott. A döglőtt jekk te temaite 
tek el. Az összecsapott egész turmában, már a 
van 20 juh egészséges. ma ne 
Az Ő-ik lapon L. Gy. juhász vallja: ,Miutá 

összecsapattak a beteg juhak, az 
még azután is fejték s köztük a bi 

rében történik.a 
toaa 

és 7-ik tanuk valljál A 6ik lapon 4, ő, 6- 
pHázsor szerint, rendre őrizték a falusaik a hete 
juhakat a biró parancsolatjából, és legeltették 
falan alól, tilalmasban esett lábo s földa k 
az országuton felül és annak széliben. Hálni mi 
dég behajtották a faluba, a biró udvarán lévő csür 
be, és reggel vissza. Az itatás az uton alól a p 

takban történt.4 (es 

hatósággal szemben vállal felelősséges asork 



„Hogy a községi adószedő hon nem létében, a 
szolgabiró ur megrendelte neki, miszerint a restan- 
soktól, minden napról 2 frt executiot hajtson fel. 
áomáz adózótól jegyzék szerint, 15-–20 és 50- 

T executió pénzt vett fel, tettek ezen pénzek 
6G5 krt. Minden restáns adózótól, egyenlően 

vette fel az executió pénzt. Ezen pénz nála van, 
és várja a rendeletet, hogy kinek kézbesitse.4 

Megjegyezvén itten: hogy a falusbiró saját 
jegyzékét, melyre hivatkozott, felszólitásra sem ad- 

Több adózók nyugtát mutattak föl, az exe- 
eutió pénzről, és ez iránti sérelmöket kijelentették. 

NFelszólalásomnak minden pontjai igazolvák 
a vizsgálat rendjén, hanem én itten, csak a ue- 

vezetesebbeket érintem: t. i. fájdalmas érzéssel 
tapasztaltam, hogy vagy 10 ember, együttesen, el- 
tagadta, miszerint ök a biró megválasztásakor pá- 
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linkát kaptak és ittak velna, volt olyan a ki azt e 

n djon el a nyelve ha ivott, és meg mondta : ,Szára i motla künni, hogy egy csepp pálinkát sem adott 

senki.4 Ezen tagadáson a biró nem lévén jelen, 
ki aztán beismerte, hogy ő adott a választás es- 
téjén de csak egy veder pálinkát; s ezt is csak 

azért adta, hogy legyenek beesületes és engedel- Des emberek. Lám a zsidó falusbiró minő erő 

tulajdonit a pálinkaivásnak. r 
Az éjszakai gyertyavilágnál történt birói vá- 

lasztást, és esküdtek pereskedését, egyhangulag 
bevallották. A községi iskolatanitó is kérdeztet- 
vén a gyermekek iskolázása iránt, bemondta azt, 
hogy naponként csak 2-8 gyermek ment az is 
kolába, de voltak napok, melyeken egy tanitványa 
gem jelent meg; pedig a tanulók létszáma hat- 
vanegy.4 Ez aztán népnevelés. Eddigelő: a 
szolgabiró és falusbiró teendője volt, a szülőket 
rászoritani gyermekeik iskolába adására, mert 

különben örömestebb fölhasználtatnak marha és 
liba örzésre. 

A tűzesetről ismeretes ezizmák is bebizonyit. 
tattak, még pedig keményebben, mert éppen a gya- 

nus embertől kérdezte a szolgabiró ur „hát nincs 
több csizma a faluban ?* Ezen elmés vallatást, tu- 
domásul vehetnék a rendörségek. 

A fennebbiek folytán: A ,K. Közlöny" 98- 
ik száma alatti felszólalásomat összevetve a vize- 
gálati jegyzőkönyv igazolásával és a báró Bánffi 
László ur ,K. K.4 100 dik számában kibocsátott 
nyilttéri válasszával, ügyünket a t. olvasó közön- 
ség véleményére bizom. 

A ,„Bánffif nevet nem volt miért ezen épen 
nem diszes ügybe elegyitni, mert ez idő szerint már 
mindenkit saját, nem pedig övéi érdemei után be- 
csülnek. 

A barátság, atyafiság, és minden befurakodó 

kortegek, akár hányszor a megyékben, méltatlan 
embert emelnek a hivatalra; azért jónak látnám, 
hogy mindenki, ki hivatalra vágyik, előbb lelkiis- 
meretesen vetne számot magával, akar-é, tudé kö- 
telességének megfelelni? s azután lépne föl; mert 
különben a társadalomnak nem hasznára, hanem 
roppant terhére van. M. Ujfalu, szept. 14. 1869. 
a. Varju Pál. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről 
Sept. 29 dikén: 5*/, Metalidues 100 frt 58 99. 

59/, Nemzeti kölcsön 100 frt 67.90. Kamat 58.99. 
1860. Kölcsön 92.25. t 
intézeti részvény 267 frt 253.75. London 10 fi at. 
125 frt 202/, kr 122.20. Ezüst 120.25: Cs. királyi 
arany 5.83. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar T7.76. 

Temesi 75.50. Erdélyi 76.-. Horvi-Slavon 81.50 

Bankrészvény 705. Hitel- 

rinti nyug-dijakat. 

A brassai közönséges nyugdíj-intézet éagjan 
a legutóbbi pénzállási kimutatás szerint 

Gz.Ans o. é. forimi ő4 Hir. 
jelentékeny tőkével rendelkeznek, a mi árvai-biztositék mellett van, elhelyezve. 

Az 1868-dik év végeig nyugdijul 

agyAs írt 39 kr. o. é. fizettetett ki. 
erü teljes nyugdíj-jogot 12 frt 60 kr. évi illetéknek 17 éven általi 

fo toő negye által lehet ezen intézetnél megszerezni, mely jog többszörös illeték 

fzetés által megtöbbszöröződbetik; azonban a kevésbé módosak is biztosithatnak 

maguknak 1 frt 26 krnak egy vagy többszörös, 17 éven általi fizetésével részsze- 

Á nyug-dij vonás a béállás után, a 18-dik évvel kezdődik. A nyug-díj már a 
legifjabb kornaknál is nem kis mértékben haladja meg az egy évi illetéket, az idős- 
Deknél pedig ennek ötszörös összegét is felülmulja, s évenkint mind növekedik. 
Aki 48 dik élet-évét tulhaladta, tartozik az első bélépéskor korutánpótlást 
fizetni annyi évre, a hánynyal a 48-dik évet meghaladta, azonban ugyanannyi év- 
vel előbb is lépik nyugdij-vonásba. 
Azon előnyök, melyeket ez intézet nyujt, oly szembetünök, hogy mindenkit, a 
ki saját, vagy hozzátartozói jövőjükről könnyü-szerrel gondoskodni szándékozik, fi- 
gyelmeztetnünk kell, miszerint új béállási nyilatkozatok ez évre, az igazgatósági iro- 
dában Brassóban a lópiaczon 38 sz. alatt, vagy az intézeti ügynök uraknál csak 
Oktober végeig fogadtathatnak el; valamint kötelességünk azon tagokat is, kik 
évi ülletékeiket ez évben még nem fizették be, emlékeztetni, hogy ezen határnapig évi ille- 

Minden megrendelések és megbizások 

a s Va László e. caomazm Demjén László ok- 
lea ét hirlapokban bármely s Ekét magyar hazát s rr e r sr 

e ke könyv-, mű- és hang jegy-kereskedése köryvkerestelés 2 : 
! irodalom m a at lószeretettel van KOLÓOZSVÁRTT. lisdetsttkösjvak, - 

mönyekerezkedécméen i FőerAacCz. általám gyorsán 
m képvisolve. zt szerszbetők meg. E 

Van szerencsém a t. cz. közönségnek ujonnan berendezett könyv-, mű-, hangjegy raktáramat 
o (513) és zongoráimat becses figyelmébe ajánlani. (1-8) 
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 Zongorák, Pianinok és Harmoniumok 

T Használt 
hangszerek ujakkal 

cseréltétnek ki 

DEMJÉN LÁSZLÓ-nál 

M A hangszerek 
jóságára nézve irás- 
beli felelősség vállal-, 
tatik, és ha nem tet- - 
szen ék, viszszavéte 
tik 

HKolozsvártt. 
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e a 9oDpIrA v se uesouod tékeiket bészolgáltatni si k, ellen esetben az illetékek, pontatlan fizetéséből szüksé- 

é
 

somorogae 
gesképen következő hátramaradást a nyug dijakba lépésben csak is ön maguknak tu- 
tajdonithatván. 
A szabályok mind az igazgatósági irodában Brassóban, mind az ügynök urak 

nál megtekinthetők, hol a szükséges felvilágositások is szivesen megadatnak. 
Brassó, augustus 23-kán , 1869. 

; A brassai közönséges nyugdíj-intézet igazgatósága. 

Kuülső ügynökök: 
Parajdon: Benedek Antal ur. Albinczen: Istványy János ur. 
Pécsen : Magyarhonban, Rehák Gusztáv ur. Apáthinon: Duna-Bácskában, Bartl József ur. 

(512) (1-23) 

Szőllő-vessző eladás. 
Hadréven a szilvási udvarban, az 

őszön több ezer Itizlimg és Trá- 
maimi szőllő-vessző lesz eladó, ezere 

frt o. é. Előjegyezni lehet helyt 
a tisztnél, vagy Kolozsvártt kül-magyar- 
utcza, zálz sz. alatt a tulajdonosnál. 

Plajesten: Schuller Károly ur. 
Pozsonban: Schauer József ur. 
Prágában: főügynök, Cseh-, Morvaországokra 

és Sziléziáro; Krüzner Gusztáv ur. 

Frázsmáron: Grosz Lörincz ur. 
TRadautzon: Bukovinában, Runie Frigyes ur. 
Reinecken: Schweiczban, Lutz-Gottier Jakab 

Lőrincz ur 
Rozsnyón: Ziegler József ur. 
Sárkányban: Kraft Károly ur. 
Segesváron: Misselbacher Károly Fy. ur. 

Áradon: főügynök. Lachman Károly Ede ur. 
Bécsben: főügynök, Preidel Frigyes ur. 
Beszterezén: Láni Ede ur. 
Bikfalván: Bőjte József ur. 
Bilinen: Csehország, Lázersfeld Simon ur. 
Borgó-Prundon: Tischler Antal ur. 
Bothfalván: Horváth Péter ur. 
rürben: Csehországban, Hippmann V. Gyula ur. 

Buda-Pesten: jőügynök, Steinacker Sámuet ur. 
Bukaresten: Frank András Ede ur. 
Csernátfalu: Binder Lajos er. á. osináb 

3000 frt 
adatik egy házért azon feltétel alatt, 
hogy a kamatok fejében a kiadó lak- 
hassék. 

Értekezhetni Kolozsvártt belső- 
középutcza Duha Kristóf kereske- 

emotikoné János ur. elmeczen aagyarorsmágom MWozniakowszky désében. (510) (2— 3) 
gebrecz 1: sze erdinánd ur. 

Déézsen: Márkovics Irtván ur. Sepsi-Fel-Dobolyon: Bartha András ur. 511 g ep. e Déézs-Aknán: Csengeri József ur. 
Duppaun: Csehorszájban, Tichy A. C. ur. 
Erzsébetvároson: Schmidé András ur. 
Eszéken: Tóthországban, Kramer József ur. 
Fehértemplomon: a Bánátban, Feigl V. A. ur. 
Feketehalmon: Ziegler Gusztáv Adolf ur. 
Fiuméban: Depoli J. ur. 
Fogarasban: Leitschaft Károly ur. 
Foksánon: Moldovában, Römer Erigyes ur. 

Sepsi.Szt.-Györgyön: Roll Károly ur: 
Sibergen: Garad-, Lebnek-, Szász-Tyukos, Kobor- 

és Szász-Fehéregyházzal együtt, Schüser 
Pál ur! 

Sopronban: főügynök, Zügn J: G. ur. 
Szamosujváron: Placsintár Dávid ur. 
Szabédon: (Mezőség) Molnár József ur 
Szász-Kereszturon: Erked-, Bene-, Szász-Buda, 

al 

zálogházban egy ujo- 
nan uj bécsi üveges 

kocsi eladó. Értekezhetni 
ott helyt. 

Földváron: Alstüdter János ur. Sz.-Dálya-, Sz.-Kézd-, Miklóstelke-, Mese- 
Gyergyőó-Szent-Miklóson : Kristóffi Ántal ur. és Rádossal együtt, Sah Mihály 
Halmágyon : Koszta József ur. 
Háczfelden: Telbisz János ur. 
Hermányon : Boltresz Mihály ur. 
Höltövényen: Foith János ur. 
Ilyefalván: Séra László ur. 
Jassyban: Stenner Gottlieb Ágoston ur. 
Gy.-Fejérvártt: Megay C. M. ur. 
Kassán: főügynök, Koller István ur. 
Kézdi-Vásárhelyen: Csiszár Mihály ur. 

Kézsmárkon: Magyarországban, Szopko C, N. ur. 
Kocskeméten: Reiner Adolf ur. 
Kolozsváron : Schel Mihály ur. 
Köőhalmon: Nagelschmiedt Ágoston ur. György ur. 
Kischbergen: Wonner János ur. g : Waei Sal ur. 
Königgrüczen ; Csehországban, Riedi A. R. ur. Szerethen: Bukovinában, Guirsfeld Ede ur. 
Krakkóban : Kollmer Károly ur. Szilágy-Somlyón: Ifj. Lázár János ur. 
Krizbán : Foris Márton ur. Tarnowon: Goldmann Simon ur. 
Laibachon: Znnder Gergely ur. Tordán: Scholtész János Albert ur. 
Lembergen: Horn 4A. ur. Toroczkón-, Koronka Antal ur. Mármaros Szigethen: Jekeli Adol/ ur, Thurnu Severinen: Bőmchesz János, Károly ur. Maros-Vásárhalyt : Wittich Jozsef ur. Ujeyyházon: Czammerér József ur. Maros-Ujvárét: Grünn Izrael ur, Ujfalun: Köpe János ur. 
Medgyesen : Wachsmann Károly ur. Váczon: Reiner Külöp ur. -Berényen: Kirner Ede ur. Heresmarton: Cloos János ur. Migliczen: Morvában, Docoupit Károly ur. Verespatakon: Sztankay Ferencz ur. Nagy-Ényeden: Vajna Antal ur. Vidombákon: Türlk György ur. 

Zalathnán: Dr, Gerberth Károly ur. 
Nagy-Bányán : Magyarhonban, Schuste 

Zaleszezykon : Schildenfeldi Schitler Leo ur. 
Zentán: Wolfinger Adolf ur. 

Sz.-Magyaroson: Galter György ur. 
Szász-Sebesen: Binder Frigyes ur. 
Szász-Régenben: Alczner József ur. 
Szász-Ugrán: Schmidt Frigyes ur. 
Szászvároson: Leonhard Frigyes József ur. 
Szebenben: Billes J. ur. 
Szegeden: Solymosy József ur és társa. 
Székely-Udvarhelyi: Bonyhai N. János ur. 
Szent-Ágothán: Szászhalom-, Jakabfalva-, Magaré-, 

Morgonda-, Rozsonda-, Ujváros-, Lesses-, 
Waad- és Sz.-Vessződdel együtt, Maurer 

Jőózsef ur. 
Nyiregyházán: Magyarhonban, Meisels V. ur. 
Páncsován: 
l 

Rauschmann ur és fiai. 

Alólirott figyelmeztet azon nevezetes tökéletességre, a melyre 
k k e t kézmüáru-raktárát 

legujabb időben emelte, s a t. cz. közönség becses tekintésére ajánlja 
saüllsv saláni9 gazdagon ellátott. 

Rövid.- és diszáru-, porczelán-, köedény-, finom üveg- 
denféle tükör-, végre fa- és vasbutor raktárát. 

Hasgonlólag ajánlja a nála folytonosan található orláti már- 
r raktárát 1 és 4/2 bécsi akós általagokban, további or- 

árcziusi sörét eredeti ládákban 24 nagy palaczk- 
frt 60 kron, s a sértetlenül visszaérkezett 24 üres pa- 
t ládáért 2 frt 40 krt visszapótol. 

TEUTSCHJ. B. 
(14-9 Segesvártt. 

lenül nálam, vagy a könyvecskémben 

250 30/ 9 
Tiülömös figyelmeztetés 

a szülék számára. 
Gyakran felmerült eseteknél alkalmam 

lévén saijnosan tapasztalni, miszeri t,Gr- 
LISZTA CSOKOLÁDÉ név alatt ismert, ki 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csalók 
ital utánoztatnak, az ál-szer sajátom- 

ról vett minta szerinti utasitás mellett 
terjesztetik; van szerencsém a tisztelt 
közönséget ezennel figyelmeztetni, hogy 
valódi általam készitett Giliszta: Csokolá- 
dénak csak azt ismerje el, melynél a 
mellékelt utasitáson nevem nem nyom- 
tatva, hanem sajátkezüleg. aláirva van, 
mint itt alább látható. Egyébiránt leg- 
czélszerübb a megrendeléseket közvet- 

megnevezett t. bizományosoknál eszkö. 
zölni. 

Tokajban. 

-- 

A t. szülékhez! 
Érdekelt bizonyitvány „Giliszta-Cso- 

koládém' tekintetébe. Szikszó, január 
18: 1869. Tekintetes érdemes ur! Ura- 
ságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás, hogy „Őiliszta Csokoládéjánakű 
hatása csodálatos nagyszerü volt, és 
csakugyan sajnálatos volna, ha a tekin- 
tetes urnak titka időjártával nem ke- 
rülne nyilvánosságra, mert dacára a ve: 
gyészet nagybani előhaladásának, az 
utánzott „Giliszta-Csokoládé" az öné- 
hez képest semmi! Most tehát ismét 
felkérem Önt, ezen ide mellékelt pén- 
zért számomra Csokoládét küldeni szi- 
veskedjék. Mely kérésem mellett vagyok 
és maradok 

alázatos szolgája 
NAGY MIHÁLY s. k. 

Egy darab 20 kr. Egyedül nálam 6 

darab 1 frt. 

Kapható: Kolozsvártt SOMLVYAI 
LÁSZLÓ és KARVÁZY J. füszerkeres 

Magyar-Román 

stelm Námos könyvkereskedésében kapható: 

1 Uj törvényes munkák! 
A szolgabirák és esküdtek kézi-könyve, 

utmutató minden a szolgabirák és esküdtek által eszközlendő törvénykezési s 
közigazgatási eljárásokban, iromány példákkal a legujabb törvények, 

s az uj polgári perrendtartás alapján , átdolgozta KASSÁY ADOLF. 
Ára 2 frt 40 kr. 

Magyar polgári törvényMezési 
memdtartás. 

Összehasonlitó és felvilágositó „gogszetekkel kisérte ÖKRÖS BÁLINT. 
ra 3 frt. 

SZENHECZEY GiuszTÁV 
az uj polgári törvénykezési eljárást, és az erre vonatkozó 

Hrommámy példámyol 
gyüjteményét magában foglaló segéd kézi-könyv. 

I. rész: Sommás eljárás 
-dil bővitett Miadása 1 ért 30 kr. 

II. rész : Rendes eljárás. 
Második bővitett kiadása 2 frt 20 kr. 

Az 1868-dik évi országgyülés által érvényben hagyott 
Rélyeg- és Hlletélii dijszabás, 

az 1850-, 1862-, 1864- és 1868-ik években kelt törvényekben foglalt 
módositások szerint. 

Ára 80 kr. 

4-to Hivatalos összeállitás. 1 frt. bn 
Utasitás a községel számmára. 

a népiskolai oktatást rendező 
38-dik törvénycezikk végrehajtása tárgyában. 

Ara 40 kr. angmn : 

. ,Kolozsmegye gyalui egyesbirája által 
a községi előljáróságol részére 

: kiadott 

UTASITÁS 
a községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és kezelése tárgyában. 

Ára 20 krajczár. Postán küldve 25 kr. 

IINSTRUCTIUNE 
pentru antistii comunitatiloru , spre pertractarea si manipularea causel 

judecatoresci, ce se tienu de competenti a loyn o ölsy 

judecaztorieloru satesei::: 
compusa prin judele singulariú a Geloului, comit. Clusiului 

Pretiulu 20 cr. v.a. 
en xnommi 

A magyar sz. koroma országamal 
postai, távirdai, vasuti s k 

sőzhajózási térképe. 
A legújabb felmérések és egyéb hivatalos források nyomán tervezte és rajzolta 

SZALAY LÁSZLÓ. 4 Szinezett lap ára ő frt. 

Irta Hariiim György. 

é 

nin 

t 

É 

Ikedékeikben. azna Ára füzve 3 fri z0 kr. Kölve 3 frt 70. 
z ev, fel, fötanoda petülvel (Bel-farkasuleza 74 sz. *0ba 


